
 

 

ਰਾਗੁ ਕ੃ਦਾਰਾ ਬਾਣੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੀ 
Raag Kaydaaraa, The Word Of Kabeer Jee: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਉਸਿਤਿ ਤਨਿੰਦਾ ਦ੅ਊ ਤਬਬਰਤਜਿ ਿਜਹੁ ਮਾਨੁ ਅਤਿਮਾਨਾ ॥ 
Those who ignore both praise and slander, who reject egotistical pride and 
conceit, 

ਲ੅ਹਾ ਕਿੰਚਨੁ ਸਮ ਕਤਰ ਜਾਨਤਹ ਿ੃ ਮੂਰਤਿ ਿਗਵਾਨਾ ॥੧॥ 
who look alike upon iron and gold - they are the very image of the Lord God. 
||1|| 

ਿ੃ਰਾ ਜਨੁ ਋ਕੁ ਆਧੁ ਕ੅ਈ ॥ 
Hardly anyone is a humble servant of Yours, O Lord. 

ਕਾਮੁ ਕ੍ਰ੅ਧੁ ਲ੅ਿੁ ਮ੅ਹੁ ਤਬਬਰਤਜਿ ਹਤਰ ਩ਦੁ ਚੀਨਹ੄ ਸ੅ਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Ignoring sexual desire, anger, greed and attachment, such a person becomes 
aware of the Lord's Feet. ||1||Pause|| 

ਰਜ ਗੁਣ ਿਮ ਗੁਣ ਸਿ ਗੁਣ ਕਹੀ਌ ਇਹ ਿ੃ਰੀ ਸਿ ਮਾਇਆ ॥ 
Raajas, the quality of energy and activity; Taamas, the quality of darkness 
and inertia; and Satvas, the quality of purity and light, are all called the 
creations of Maya, Your illusion. 

ਚਉਥ੃ ਩ਦ ਕਉ ਜ੅ ਨਰੁ ਚੀਨਹ੄ ਤਿਨਹ ਹੀ ਩ਰਮ ਩ਦੁ ਩ਾਇਆ ॥੨॥ 
That man who realizes the fourth state - he alone obtains the supreme state. 
||2|| 

ਿੀਰਥ ਬਰਿ ਨ੃ਮ ਸੁਤਚ ਸਿੰਜਮ ਸਦਾ ਰਹ੄ ਤਨਹਕਾਮਾ ॥ 
Amidst pilgrimages, fasting, rituals, purification and self-discipline, he remains 
always without thought of reward. 

ਤਿਰਸਨਾ ਅਰੁ ਮਾਇਆ ਿਰਮੁ ਚੂਕਾ ਤਚਿਵਿ ਆਿਮ ਰਾਮਾ ॥੩॥ 
Thirst and desire for Maya and doubt depart, remembering the Lord, the 
Supreme Soul. ||3|| 

ਤਜਹ ਮਿੰਦਤਰ ਦੀ਩ਕੁ ਩ਰਗਾਤਸਆ ਅਿੰਧਕਾਰੁ ਿਹ ਨਾਸਾ ॥ 
When the temple is illuminated by the lamp, its darkness is dispelled. 



 

 

ਤਨਰਿਉ ਩ੂਤਰ ਰਹ੃ ਿਰਮੁ ਿਾਗਾ ਕਤਹ ਕਬੀਰ ਜਨ ਦਾਸਾ ॥੪॥੧॥ 
The Fearless Lord is All-pervading. Doubt has run away, says Kabeer, the 
Lord's humble slave. ||4||1|| 

 


